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Совет по правам человека 
Рабочая группа по произвольным задержаниям 

  Мнения, принятые Рабочей группой 
по произвольным задержаниям на ее 
шестьдесят восьмой сессии 13−22 ноября 2013 года 

  № 45/2013 (Саудовская Аравия) 

  Сообщение, направленное правительству 9 сентября 2013 года  

  Относительно Мохаммада Салиха Аль-Баджади 

  Правительство ответило на данное сообщение 27 сентября 2013 года. 

  Государство не является участником Международного пакта 
о гражданских и политических правах. 

1. Рабочая группа по произвольным задержаниям была учреждена в соот-
ветствии с резолюцией 1991/42 бывшей Комиссии по правам человека. Мандат 
Рабочей группы был продлен и уточнен Комиссией в ее резолюции 1997/50. Со-
вет по правам человека в своем решении 2006/102 взял на себя ответственность 
за осуществление этого мандата и в своей резолюции 24/7 от 26 сентября 
2013 года продлил его действие на трехлетний срок. В соответствии со своими 
методами работы (A/HRC/16/47, приложение, и Corr.1) Рабочая группа препро-
водила упомянутое выше сообщение правительству. 

2. Рабочая группа считает лишение свободы произвольным в следующих 
случаях: 

 a) когда явно невозможно сослаться на какие бы то ни было правовые 
основания для лишения свободы (например, когда какое-либо лицо продолжает 
содержаться под стражей сверх назначенного по приговору срока наказания или 
вопреки распространяющемуся на него закону об амнистии) (категория I); 

 b) когда лишение свободы обусловлено осуществлением прав и сво-
бод, гарантированных статьями 7, 13, 14, 18, 19, 20 и 21 Всеобщей декларации 
прав человека и в той мере, в которой это касается государств-участников, 

Организация Объединенных Наций A/HRC/WGAD/2013/45

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 
4 April 2014 
Russian 
Original: English 
 



A/HRC/WGAD/2013/45 

2 GE.14-13220 

статьями 12, 18, 19, 21, 22, 25, 26 и 27 Международного пакта о гражданских и 
политических правах (категория II); 

 c) когда полное или частичное несоблюдение международных норм, 
касающихся права на справедливое судебное разбирательство и закрепленных 
во Всеобщей декларации прав человека и соответствующих международно-
правовых документах, принятых государствами, о которых идет речь, является 
настолько серьезным, что это придает лишению свободы произвольный харак-
тер (категория III); 

 d) когда просители убежища, иммигранты или беженцы подвергаются 
длительному административному задержанию, не имея возможности добиться 
пересмотра дела в административном или судебном порядке или получить дос-
туп к средствам правовой защиты (категория IV); 

 e) когда лишение свободы является нарушением международного пра-
ва в силу дискриминации по признаку рождения, гражданства, этнического или 
социального происхождения, языка, религии, экономического положения, поли-
тических или иных убеждений, пола, сексуальной ориентации, инвалидности 
или иного статуса и имеет целью или может привести к отказу в равном осуще-
ствлении прав человека (категория V). 

  Представленные материалы 

  Сообщение источника 

3. Мохаммад Салих Аль-Баджади (далее г-н Аль-Баджади), гражданин Сау-
довской Аравии, является правозащитником и одним из основателей Саудов-
ской ассоциации в защиту гражданских и политических прав (АКПРА), непра-
вительственной организации, выступающей за политические, судебные и граж-
данские реформы в Саудовской Аравии, включая принятие Конституции. 

4. 21 марта 2011 года г-н Аль-Баджади был арестован следственной служ-
бой полиции Саудовской Аравии у себя дома в Бурайдахе. Источник сообщает, 
что следственная служба полиции находится под надзором Главного разведова-
тельного управления, а также под контролем Министерства внутренних дел, 
"Аль-Мабахит". Источник отмечает тот факт, что арест г-на Аль-Баджади был 
произведен на следующий день после его участия в демонстрации напротив 
Министерства внутренних дел в Эр-Рияде. 

5. 7 апреля 2011 года Рабочая группа по произвольным задержаниям, Спе-
циальный докладчик по вопросу о поощрении и защите права на свободу мне-
ний и их свободное выражение и Специальный докладчик по вопросу о поло-
жении правозащитников направили срочное обращение правительству Саудов-
ской Аравии в отношении ареста и задержания г-на Аль-Баджади. 

6. В августе 2011 года г-н Аль-Баджади предстал перед Специальным уго-
ловным судом. Источник передает, что г-н Аль-Баджади отказался признать 
юрисдикцию этого Суда, утверждая, что он не является независимым, будучи 
под контролем Министерства внутренних дел. Он заявил, что как таковой этот 
Суд не может считаться судебным органом, компетентным принять решение о 
законности его задержания.  

7. Источник сообщает, что судебное разбирательство в отношении г-на Аль-
Баджади проводилось в отсутствие адвоката по его выбору и было закрытым 
для публики, включая его семью. Утверждается, что адвокатам, пытавшимся 
помочь ему во время суда, систематически не давали возможности встретиться 
с г-ном Аль-Баджади в тюрьме Аль-Хайер, где он тогда содержался. 
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8. 6 августа 2013 года г-н Аль-Баджади был освобожден после двух лет со-
держания в тюрьме Аль-Хайер. Утверждается, что власти не уведомили его о 
каких-либо причинах его освобождения и не сообщили, является ли оно посто-
янным или временным. Кроме того, оно не имело место в рамках какого-либо 
судебного процесса. Перед его освобождением власти просили его семью под-
писать "поручительство", подтверждающее, что они будут сотрудничать с по-
лицией в случае возбуждения нового судебного разбирательства в отношении 
бывшего заключенного.  

9. Как только его братья подписали поручительство, обеспечивающее его 
освобождение, г-ну Аль-Баджади было немедленно предписано покинуть 
тюрьму. Он просил тюремные власти разрешить ему забрать личные вещи, 
включая удостоверение личности, и попрощаться с сокамерником, но получил 
отказ. Ему также не разрешили позвонить членам своей семьи и попросить их 
забрать его. 

10. 14 августа 2013 года через девять дней после своего освобождения г-н 
Аль-Баджади был вызван в отделение Аль-Мабахита подписать ряд докумен-
тов. Г-н Аль-Баджади прибыл в отделение Аль-Мабахита вместе с двумя дру-
гими активистами, г-ном Мохаммадом Аль-Утайби и г-ном Фавзаном Аль-
Харби, а также со своим сыном г-ном Самером Аль-Баджади. По прибытии 
власти попросили сопровождающих вернуться обратно без него. Г-н Аль-
Баджади узнал о том, что он будет вновь арестован на основании тех же обви-
нений, что и в 2011 году, включая незаконный сбор информации и создание не-
легальной организации. Согласно источнику, эти обвинения по-прежнему не 
подтверждены, поскольку они все еще находятся на рассмотрении Апелляцион-
ного суда.  

11. Источник утверждает, что арест г-на Аль-Баджади не имеет под собой 
правовой основы и поэтому может рассматриваться как произвольный в рамках 
категорий I и II, установленных Рабочей группой. 

  Ответ правительства 

12. В своем ответе от 27 сентября 2013 года правительство информировало 
Рабочую группу о том, что г-н Аль-Баджади был задержан и допрошен 21 марта 
2013 года. В соответствии со статьей 35 Уголовно-процессуального кодекса бы-
ли выданы ордера на его арест и задержание на основании следующих обвине-
ний, о которых он был должным образом проинформирован: подготовка и рас-
пространение материалов, наносящих ущерб общественному порядку, что явля-
ется преступлением, наказуемым в соответствии со статьей 6 Закона о борьбе с 
киберпреступностью; оспаривание независимости судебной власти и участие в 
создании ассоциации и в ее деятельности в Королевстве без разрешения компе-
тентных властей; и неподчинение приказу остановиться, оказание сопротивле-
ния сотрудникам полиции и столкновение с официальной полицейской маши-
ной при попытке скрыться, чтобы избежать ареста. 

13. Правительство информировало Рабочую группу о том, что в соответствии 
с Уголовно-процессуальным кодексом в доме и офисе г-на Аль-Баджади были 
произведены обыски и были изъяты некоторые книги и документы. В его офисе 
была проведена фотосъемка в целях документирования операции по проведе-
нию обыска. Правительство настаивает на том, что г-ну Аль-Баджади было раз-
решено пользоваться телефоном, иметь свидания и оставаться наедине с женой, 
а также он получал финансовую и медицинскую помощь и моральную под-
держку, как это предусмотрено Кодексом. Он не просил предоставить ему адво-
ката, положенного ему в соответствии с Кодексом, а вместо этого назначил себе 
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в качестве юридических представителей лиц, не имеющих лицензии на занятие 
адвокатской практикой. Хотя ему было четко разъяснено, что он должен вы-
брать адвоката, имеющего лицензию, он отказался сделать это. 

14. Правительство заявило, что никто не подавал жалобы от имени г-на Аль-
Баджади. Во время ареста, задержания и допросов он не подвергался каким-
либом агрессивным действиям. Состояние его физического и психического здо-
ровья является нормальным, поскольку все обвиняемые подлежат медицинско-
му освидетельствованию при поступлению в тюрьму, а заключенные проходят 
регулярные медосмотры. Правительство сообщило, что все тюрьмы и центры 
содержания под стражей в Саудовской Аравии подлежат контролю и инспекци-
ям со стороны судебных, административных, медицинских и социально-
правовых органов. В соответствии с Положениями о тюрьмах и содержании под 
стражей службы инспектирования тюрем и центров содержания под стражей 
Управления по расследованиям и уголовному преследованию проводят кон-
трольные и инспекционные рейды без предварительного уведомления. Во вре-
мя таких рейдов производится опрос заключенных и задержанных, выслуши-
ваются их жалобы, а условия их содержания подлежат мониторингу в целях 
обеспечения их благополучия и пользования всеми имеющимися у них статут-
ными и законными правами. Правительство также заявило, что в соответствии 
со своим уставом, утвержденным Советом министров, Комиссия по правам че-
ловека в любое время может посещать тюрьмы и центры содержания под стра-
жей, не запрашивая разрешения у компетентных органов, а Национальное об-
щество по правам человека также посещает тюрьмы и центры содержания под 
стражей для заслушивания жалоб и выяснения положения заключенных и за-
держанных. 

15. Правительство отметило, что данному лицу или членам его семьи не бы-
ло выплачено никакой компенсации, поскольку такая компенсация не была при-
знана обоснованной. 

16. Правительство информировало Рабочую группу о том, что дело данного 
лица было передано в Управление по расследованиям и уголовному преследо-
ванию в соответствии со статьей 16 Уголовно-процессуального кодекса и потом 
направлено в компетентный суд первой инстанции, который приговорил его с 
возможностью обжалования к четырем годам тюремного заключения, начиная с 
даты ареста, и к штрафу в размере 100 000 риалов. Кроме того, суд запретил 
ему выезжать за пределы Королевства Саудовская Аравия в течение пяти лет со 
дня его освобождения из тюрьмы и распорядился конфисковать у него имею-
щееся компьютерное оборудование и аксессуары, описанные в деле, с учетом 
его осуждения в связи с печатными материалами, наносящими ущерб общест-
венному порядку, что является преступлением, наказуемым по статье 6 Закона о 
борьбе с киберпреступностью, и в связи с оспариванием независимости судеб-
ной власти и участием в создании ассоциации и в ее деятельности в Королевст-
ве без разрешения компетентных властей. 

  Дополнительные комментарии источника 

17. В комментариях источник отмечает, что правительство подтвердило, что 
г-н Аль-Баджади предстал перед судом за акты, подпадающие под рамки прав, 
защищаемых международным правом прав человека, применимом в Королевст-
ве, как они изложены во Всеобщей декларации прав человека.  

18. В отношении ответа правительства о том, что ордера на арест и заключе-
ние под стражу были выданы, источник утверждает, что эти ордера не были 
предъявлены г-ну Аль-Баджади в момент его ареста и то время он не был про-
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информирован о выдвинутых против него обвинениях. Источник вновь заявля-
ет, что г-н Аль-Баджади узнал об официально предъявляемых ему обвинениях 
лишь спустя несколько месяцев после своего ареста. 

19. Источник отмечает, что правительство также утверждало, что г-н Аль-
Баджади был судим компетентным судом первой инстанции. В связи с этим ис-
точник вновь повторяет, что г-н Аль-Баджади предстал перед Специальным 
уголовным судом – чрезвычайным судом под контролем Министерства внут-
ренних дел. Ни его юридический представитель, ни другие представители об-
щественности на процесс допущены не были. Адвокатам было отказано в дос-
тупе в зал, где проходил суд, самим судьей, а также адвокаты систематически 
получали отказ на доступ к г-ну Аль-Баджади, пока он находился под стражей. 

20. Источник отмечает, что, несмотря на содержащееся в ответе государства 
утверждение о том, что приговор г-ну Аль-Баджади может быть обжалован, 
правительство не указало, какой именно суд уполномочен сделать это. Согласно 
источнику, адвокат г-на Аль-Баджади сообщил информацию о том, что Гене-
ральный прокурор отказался разрешить рассмотрение дела г-на Аль-Баджади 
судом вышестоящей инстанции. 

21. В отношении ответа правительства о том, что г-н Аль-Баджади назначил 
в качестве юридических представителей лиц, не имеющих лицензии на занятие 
адвокатской практикой, и что он должен был выбрать адвоката, имеющего ли-
цензию, от чего он отказался, источник заявляет, что г-н Аль-Баджади действи-
тельно назначил адвоката и получил поддержку от группы адвокатов, однако 
ему не был разрешен доступ к ним в ходе досудебного содержания под стражей, 
суда и вплоть до сегодняшнего дня. Источник вновь повторяет, что после не-
скольких месяцев заключения в режиме строгой изоляции г-н Аль-Харби попы-
тался посетить г-на Аль-Баджади в тюрьме, однако ему заявили о том, что не-
обходимо получить предварительное разрешение. 

22. Наконец, источник вновь повторяет, что правительство не смогло оспо-
рить тот факт, что само основание для содержания г-на Аль-Баджади под стра-
жей является неправомерным, поскольку он был признан виновным в соверше-
нии действий, которые подпадают под защиту международного права прав че-
ловека. Как это подтверждает ответ государства, он был признан виновным в 
"подготовке и распространении материалов, наносящих ущерб общественному 
порядку", "оспаривании независимости судебной власти" и "участии в создании 
ассоциации и в ее деятельности в Королевстве", т.е. в действиях, подпадающих 
под защиту международного права прав человека, а именно – Всеобщей декла-
рации прав человека. Источник делает вывод о том, что г-н Аль-Баджади зани-
мался всеми этими видами деятельности мирно в своем качестве правозащит-
ника, и характер выдвинутых против него обвинений лишь подчеркивает поли-
тический характер этого дела. 

  Обсуждение 

23. Рабочая группа считает, что Аль-Баджади, правозащитник и один из ос-
нователей Саудовской ассоциации в защиту гражданских и политических прав, 
неправительственной организации, выступающей за политические, судебные и 
гражданские реформы в Саудовской Аравии, был арестован и осужден в связи с 
его правозащитной деятельностью. 

24. Именно в результате такой правозащитной деятельности г-н Аль-Баджади 
был обвинен в "подготовке и распространении материалов, наносящих ущерб 
общественному порядку" и "участии в создании ассоциации и в ее деятельно-
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сти в Королевстве без разрешения компетентных властей". Рабочая группа от-
мечает, что г-н Аль-Баджади был арестован 21 марта 2011 года, на следующий 
день после участия в демонстрации перед Министерством иностранных дел в 
Эр-Рияде. 

25. В связи с этим Рабочая группа напоминает, что простое соблюдение внут-
реннего законодательства само по себе не может использоваться в качестве оп-
равдания для лишения отдельного человека свободы. Права на свободу убежде-
ний и свободное выражение их и на свободу собраний являются основными 
правами человека, защищенными международным правом прав человека, и на-
рушение этих прав не может быть оправданно исходя из внутреннего законода-
тельства. В отношении ссылки правительства на обвинения в "оспаривании не-
зависимости судебной власти" и "неподчинении приказу остановиться, оказа-
нии сопротивления сотрудникам полиции и попытке скрыться, чтобы избежать 
ареста", Рабочая группа отмечает, что эти события связаны с уголовным пре-
следованием г-на Аль-Баджади за пользование им своими основными правами, 
которое изначально не должно было быть инициировано.  

26. В своем мнении № 42/2011 в отношении Саудовской Аравии Рабочая 
группа с озабоченностью отметила постоянную практику арестов и помещения 
под стражу лиц, осуществляющих свои основные права человека, в особенно-
сти свое право на свободу убеждений и на свободное их выражение, а также на 
свободу ассоциации1.  

27. Рассматриваемое дело является еще одним примером широко распро-
страненного несоблюдения в Саудовской Аравии основных обязательств в об-
ласти прав человека. 

28. Рабочая группа приходит к заключению, что г-н Аль-Баджади был лишен 
свободы за мирное осуществление своего права на свободу убеждений и на сво-
бодное выражение их и на свободу собраний, как это гарантируется статьями 19 
и 20 Всеобщей декларации прав человека. Таким образом, лишение свободы 
г-на Аль-Баджади подпадает под категорию II категорий, на которые ссылается 
Рабочая группа при рассмотрении представленных ей дел. 

29. В отношении предполагаемых нарушений права на справедливое судеб-
ное разбирательство Рабочая группа отмечает, что утверждения, полученные от 
источника и правительства в большинстве отношений противоречивы. Учиты-
вая серьезные различия в утверждениях, представленных источником, и в отве-
те правительства, Рабочая группа не считает возможным обсуждать предпола-
гаемое нарушение права на справедливое судебное разбирательство. 

  Решение 

30. В свете вышеизложенного Рабочая группа по произвольным задержаниям 
выносит следующее мнение: 

 Лишение свободы г-на Аль-Баджади носит произвольный характер, явля-
ясь нарушением статей 19 и 20 Всеобщей декларации прав человека; оно 
подпадает под категорию II категорий произвольного задержания, на ко-
торые ссылается Рабочая группа при рассмотрении представленных ей 
дел. 

  

 1 Мнение № 42/2011 от 2 сентября 2011 года, пункт 20, со ссылкой на мнения 
№ 22/2008, 36/2008, 37/2008, 2/2011, 10/2011 и 30/2011. 
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31. В соответствии с вынесенным мнением Рабочая группа просит прави-
тельство принять необходимые меры по исправлению сложившегося положения 
в отношении г-на Аль-Баджади и по приведению его в соответствие со стандар-
тами и принципами, закрепленными во Всеобщей декларации прав человека. 

32. Принимая во внимание все обстоятельства дела, Рабочая группа считает, 
что адекватной мерой для исправления положения могло бы стать освобожде-
ние г-на Аль-Баджади. 

33. В соответствии со статьей 33 a) своих пересмотренных методов работы 
Рабочая группа считает уместным препроводить утверждения о применении 
пыток Специальному докладчику по вопросу о пытках и других жестоких, бес-
человечных или унижающих достоинство видах обращения и наказания для 
принятия соответствующих мер. 

[Принято 15 ноября 2013 года] 

    


